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FOREWORD

The National Council for Promotion of Urdu Language
(NCPUL), an autonomous organisation under the Ministry of
Human Resource Development, Department of Secondary and
Higher Education, Government of India, has been set up to
promote, develop and propagate Urdu Language. To meet the
above objectives the Council has decided to launch a Certificate
Course of Urdu on distance mode. The learning materials have
been specially designed by a team of experts drawn from
different Universities and Institutions as well as the in-house
experts.

I express my deep thanks to Dr. M.J.Warsi who teaches
at University of Michigan, U.S.A. for preparing this "Exercise
Book and Grammatical Notes" to accompany URDU : Readings
in Literary Urdu Prose by Prof. Gopi Chand Narang keeping
in view the lexical, grammatical and stylistic difficulties of
those learners who have just entered the field of Urdu and have
started to read the Urdu language in its beautiful script. Efforts
have been made to present the book in as simple a form as
possible,

I hope that the book will meet the requirements of the
target group and the students will find it useful.

Dr. M. Hamidullah Bhat
Director






Preface

This Exercise Book is prepared to accompany URDU:
Readings in Literary Urdu Prose by Professor Gopi Chand
Narang. The text comprises graded selections from literary
Urdu prose and excerpts from speeches keeping in view the
lexical and stylistic difficulties. It provides leamers with an
elementary knowledge of Urdu a smooth transition to
advanced lelvel introducing features of the cultural tradition.

This book explains the major types of grammatical
constructions and provides exercises for practice. A brief
description of grammatical terms is given at the beginning of each
Unit so that the learners are acquainted with grammatical rules
while attempting exercises. It is obvious that this is nota
comprehensive grammar of Urdu. I have mainly presented brief
notes on grammatical terms used in the text. I do not claim to
have covered every grammatical feature of Urdu, but I hope it
would help the leamer to get a broad understanding of the
Urdu language.

The book is aimed primarily for leamers who feel a need
for explicit discussion of basic grammatical features and profit
from attempting general exercises. I hope the book will serve
the purpose for which it is written.

University of Michigan M. J. Warsi
February 25,2002
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Part-1: ‘7."@

Noun

A noun denoting one person or thing is said to be in the
singular number. A noun denoting more than one persons or
things is said to be in the plural number. The plural is, however
frequently ﬁsed, as a polite and respectful form, with reference to
a single person also. Urdu noun is quite simple in formation.
There are two genders in Urdu: masculine and feminine, as well
as two numbers: singular and plural, cases (i.e, nominative,
accusative, dative etc.) are by and large not indicated by word
lendings, but by independent words called postposition that
immediately follow the nouns. There arenoarticles in Urduand a
noun inisolationis not marked as being definite or indefinite.

Plural Singular
L K/
boys boy Direct
Y, Uy e
’
ontheboys ontheboy lOblique

1.  Substitution
A. /se/ « withotherpostpositions
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/se/ « following another postposition shows a sense of

movement orseparation.
Exercise:
& sz e+ o = S
"Three among them were very learned."

take thrée +  fromamongthesebooks

the mouse appeared - frominside the hole

pick up the wood fromoffthe ground

the wind wasblowing fromthedirection of the mountain
thecloud passed fromoverthe mountain

the snake appeared from under the water

the women are working since before the wedding
thegirlisweeping since after the wedding

B.  /se/ = requiredby certainverbs.

Tothestudent: Certain verbs take /se/<, just as others take /ko/
f or fpar /., or sometimes more than one postposition.
This is callec.l collocation. A good dictionary will also give

thecollocation ofa verb.

Exercise:
W S Gt e 1 V@Y = & §l & V!
"Heasked his daughter, will you marry him?"
tellhim that the food is ready
ask therishi is the water cold?
hetold his wife bringupthe child
ask them ' isthe wind blowing?

I'mtellinyou eat the food!



13
C.  The <Pre P +/hay/ <> construction (general present)

%Jﬂ&?d?.@_u:/&/x‘:(?l/
‘ his
my father's
their
the brahmins'
her
my
2. Transformation. The <PreP+/tha/l> construction
(imperfect; "used to do")

Change the new sentences to the <PreP+/tha/l#>
construction, following the example; and orally translate the
sentence. Note the variation in meaning of the tense.

%—(}ﬁb"v?d‘/.d/hu:/l,/x‘:(?l/ ‘
f(}ﬁ07d‘/.d/|ﬂu:/§ﬂ¢‘:lgb

"We used to be held in great esteem in the Raja's court."”
“FELEAZA
—etP ey 22
e Ml 23
- the ek -4
Y -IV0 5 - R
e tbled LEWSS UL 6
e e T
PSS T 1910~ W
_uxt'rg._@.,ut -9
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3. Mixed drills: Infinitives as nouns the <I+/cahta hai/c- >
construction/cahie/ &l
A.  Substitution.

ek Sp¥ 2 et T -1
studyinginschool toclimbe a tree
washing one's hands tokill the snake
bringingupachild to go to a far country
being powerful to fetch water
possessing wisdom to read the book

B.  Fillin the blanks with the correct form of the verb.
(wantto) eS8 T b
(does'twantto) (O S . JS SO 11 18 7
(wantsto) [:/:,fégd)fd/ch/.’_?’
(does't want ©) 17 37 SRR {/f -4
(Wantto) CASAEES
(wantto) s A -6
(doesn'twantto) s, S }@w,:.?
(don'twantto) (79— u’l.)J‘:Jﬂ_ 8
(don'twantto) S ULk 9
(don'twantto) Eo <UL U410

C.  Substitution: Inflectthe infinitive and & lasshownbelow:
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b b el /f S J!
read the book
cook the food
bathe
bathe the baby
look for wood
make an effort
arrange her marriage
Callthose people
Killthat mosquito
tell his wife
look forthe robbers
4, Translate into Urdu.
1. I have to talk to the carpenter.
2. My brother used to be disturbed by mosquitoes.
3. I want to close the door.
4. Possessing wisdomisa good thing.
5. There is danger in going there.
6. Before everything else, the king ate breakfast.
7. The Brahmin's wife also asked her daughter about it.
8. The carpenter has a lot of work to do.
9. 1 can release one of these prisoners.
10.The mosquitoes started biting us.
5. Response.
Note to the teacher: this drill should be done in class. A
simpler sentence structure may be used. '

WUl seisge S -1
-z u::.({&/)ch/:ﬂj; -2
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Wl Sl e 2l $SS 3
WEUL e &S5 Sl 86 -4
o\ e o s
CoAULA_ 2 Snds -6
iUl il euti b, 7
e oy L e, s
Sbnle Wit L LT o
“uﬁ’u:fd-’fip;é‘,}"’,s’ -10



Unit-1
Part-11 d,wgl‘;f

Possessives in Urdu

Few personal pronouns, namely % % :ﬁand F have
special possessive forms. A list of the possessive adjectives
corresponding to the personal pronounsis given below:

Plural Singular
Possessive | Direct | Possessive | Direct
L ‘¢ L e
A ¢ L ¥
¢ o7 | T ¥ I -
¥ ol ~ ¥ Ui 83
' uf b e

The above mentioned possessive forms behave very much

like adjectives, agreeing with nouns in number, gender and case.
1. Completion

A. Add the correct form of Uls as shown in the example.
Exercise: ‘



P LTl

Y 2 ST
P LSSt
P il

I SO K ({["r?

R —— 2 6/ /’f

S —— iy

S S LUl

S Lbi AL 8k UY

Add the correct form of the inﬁnitive.o.fthe verband tJ .

(beganto blow) 197
(began to say) df.
(beggn to sléep) 5
(willbeginto cry) -f°
(beganto propel) Jjg, s Jj

(mightbegin to quarrel)
(beganto climb)
(beganto leave)
(began to come)

(began to eat)

Substitution.

Past tense of intransitive verbs.

Y 0
4..'.'.—5/) F
%c..;:’:ﬁ
e’

c.ud‘" F

o
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Example:
e S + LS+ K
rode ‘ inm 3
returned tohishouse | U' 73
became greatly astonished S J Ul
became angry U ,:.( F
came out inthe field 1 J;_J{,
brought fine meat U')’;
entered into theking's court s 5
gathered at the market Y
went to some other country Usle
passed througha forest U tﬂv s
3. Substitution: Past tense of transitive verbs.
Example:
S + 7+ PEND 1Y)
——z:tq -_the meat i
lifted the scale T
wasted this fine meat U o F
| drove the car SIS
broughttolife thetiger 5 Ji,5
used theirwisdom iUt
turned herinto amouse &

panLY



saw

saw

o o b

NSk W -
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thechildindanger i Jd i

the mongoose from ol d’ N
adistance

Transformation: Change the underlined verb forms to:
the simple past, e.g., < blto LI,

the imperfect, e.g., < b7 to BET.

the pastcontinuative, e.g., < tTto W.1.

_ajg Is%

e
-~ e JoaPp l;)l'
-=fle L?/U')J//
Y / '?L‘df
e tS ¢ K%
_4_(3[?0(!: Wiz
< Ui Sbur
—e C’Tﬂl)/f ,,L'df
e B LY
Translate in Urdu.
A quarrel is about to start.
We areriding in the same boat.
"Doyou know how to swim?" asks the grammarian.
"Heisadeceitful man," said the wife.
He was angry at her.

Inevercomplained.
The carpenter is using foul language.

-8
-9
-10
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8. Man and wife started a quarrel.

9. Thenewsbecameavailable.

10. They gave the guest an excellent meal.
Response.

Sl L TP Ly erde -1
Syl g GIE L UL LS ST -2
coTud lE 3

o1 ga_diLJ_.I,Gy -4
SWIULTL ST 25

il LowdT -6
YUK S -7

Wi il bl -8
SIS -9
Ui Ui 10
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Unit-2
PR

The Auxilaries LC ctL and U;

A.

The verb Lcls used as an auxilary immediately after a

verbal stem to mdlcate the capability of carrying out an
action:

-K/l?uffupu:

I could not go there.
-(é.lpd’uu

He will be able to go to Delhi.

The verb tLis also used as an auxilary in a capabilitive
sense lmmedlately after a verbal stem. Unlike 3% kL is

- almost always employed in this manner only if the

sentenge hasa negatlve SCI]SC.

W A
'Hasan couldn'tsleep that night.’
SV - AW
'We will not be able to walk in that garden.'
The verb bé 1s used directly after verbal stems to‘indicate

the prior completion of the activity of the main verb. The
sense of L2 in this construction is often best expressed in
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English by the word 'already’.
- (19" oy kb (-'7

Waseem has already bought rice.

-Luxé?fupu

_ They must have already arrived there.

1. Conjunctive Participles

Clauses conhected by the conJuctlve participle, /kar// have
the same subject for both verbs. However, it is the second verb
which forms the core of the sentence. Compare the following
examples to see what happens when one of the verbs is

transitive, and the other intransitive:
'Jf/g[.dn?,';, r s -]
LI LIHE S5t
U?Ur‘fd’bgu‘! + Fo 22
-u"'uffu"’b/...c’gm

In the first example, - (/! changes to e because the core
verb, d( is intransitive. But in the second, »s changes to U ]
because l[ (which agrees with (1) is transitive.

A. Combine the two short sentences into one as shown in
the examples provided above in the note.

WA+ Bl oy -1
VBl lzf/:l.,u -2

Grls + W -3
lf()’i&’lﬁ{c:uf(}:al? + t;“)féjfi_&l;’ _4
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ekl + LPed
Gubdrhent  + Lz i it
_U}?SJI:JJL.»)G + 65:@.»!5

L’?DTJM{J_JI + LU/I:U/Z_JI
Zu:,l’ﬂbn.f‘:rl’ + Zuﬁj’c{):.?«f

-6
-7
-8
-9

AU U+ LT Ged 10

B.  Take the sentence apart and make two short ones.

- .(_,TJ.?/J 0/ lgf-.ﬁ/» O”;’
I et Sy SF I
-Gfl’ﬁl)/ll'::.; ku&'%_lojf

-b’uﬂ/@/féw;yiﬁiﬂ:ifu{

—FEULL 23S fi s
WL A st

LU S S5 et
-L{;ﬁ,fé_plﬁ;g

RIS~

T Ss Sy

2.2 Conditional Sentences:

-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8

-10

A.  Under each underlined verb form in the following
sentences three alternate possibilities are listed; change
each verb accordingly. Change u.‘." to ~ where
necessary. Orally translate the sentences and compare the
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meanings. ‘
_l?u:ﬁ:la_.._g(j;l(ﬁo:?_a‘_;tz&f{ulﬁ |
future conditional present
present conditional
future future
-fu:/:.ad/l.«‘&j:?:/d/;gﬁl}dﬁf'ﬁ -2
conditional conditional present
future . presnent
present conditional
-{u»b:c;ﬁ‘d/uu.f;':/d(w'{ff'ﬁ =3
future present
present conditional
conditional conditional

B. ° The past participle may also be used in "if" clauses. In this

environment, it does not signify the past tense, but is
approximately equivalent to the future, and suggests that
the event has not yet taken place.

Change the verb form in the "if" clauses of the following
sentences to the past participle. If the verb is &, use (ot
iy not £ :(f «# . Orally translate the sentences and

compare the meanings.
Ex- la L VAR It TS ens ]
If the he comes early, we'll eat supper together.
Ex-1b -Zu:fwltwljlzﬁ;‘ffdﬂeuﬁ
If he should come early, we'll eat supper together.
Ex - 2a K S l{):;"g gwr‘b;d/ﬂﬁ

Ifthe girl is beautiful, the wazir will marry her.
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Ex-2b A AN S N A O LA )L
Ifthe girl happens to be beautiful, the wazir will marry her.
-fu;ﬁ::u‘”{u?‘a.;tzééwﬁ -1
Kunbei ST S A3 2
LSS eIt 23
, KUt SNEIZTUz0s _4
LTSN s
| | ot tie S i -6
C.  Impossible-conditional ("contrary to fact; irrealis™)

When both clauses occur with the present participle, then
the events described have not yet happened, or are seen as
impissible.

: WIS W N
If you fed him meat, he would not eat it.
Transformation, Change the verb forms in both clauses to the

impossible-conditional, and orally translate the sentence,
comparing the meanings.

SS L)) A, PN 5/ .
STt e T 22
K s A e fie i 23

S HaAT RIS Sy P38 e PN 4
-Ku,)uw@bd/u:u:?,fdyﬂgﬁﬁﬁ -5
_t//gdjl)ufuiuég/;{}"‘aul -6
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..?u;u/(:u/u:;‘éuﬁ -7
NI TN Y (R
b2l i Lo
LSl SN 10
Translateinto Urdu.
1. He came and sat with me.
2. I'willask him and theli g,‘o
3. I was delighted to read this book.
4. Go to Pakistan and study Urdu.
+5. When he saw me, he said, "I thought you were at home."
6. Ifitrains, we won't walk in the forest. - '
7. If your mother knew this, she would be very angry.
8. If you are my friend, you will come with me.
9. Ifhe should not be at home, we can come back.
10.If she had eaten this, she would have becameil.
Response.
W Uebas? -1
?fi_/u[:.-fc_ulzi.;uf -2
Sl LSl iz 3
"d)U}.{/d"/ﬂl;fL ] 4 -4
WUIF S et JI s
Yl JU6 -6
edi=usd d/u:JuiGég;-_fzi_@/f -7
euSaL SN ms? -8
BN Y e U 29
08z LthuL SHUS 10
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Unit-3

=sd

1. Participles

Participles are verbal adjecttives qualifying noun (or
pronoun) but retaining some properties of verbs. Urdu has twg
kindsof participles: presentand past. '

(a)  The present participle is an adjective derived from a verb
and is formed by appending I to the root. Thus, the
present participle of - go is tl'going’, JZ 'move' is
Ue'moving'etc.

(b)  The past participle is formed by appending 77 to the

root.
'moved' ' e | move J
read b y read oY
heard 62 hear u;
The following are exceptional forms:
'been’ 19 ‘be’ ”
'done’ v 'do’ S
‘gone s g e
'taken’ Y 'take' .
'given’ Ls 'give' P
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. The <pasP+/karna/ t./> construction (habitual)

The past participle of a main veb with an inflected form of
/indicates habitual or customary action. Compare the
ollowingexamples:

_BreUL Lyt
'l used to go to thgeir place (but I don't now).’
Bt LUt
I made a habit of going/always went to their place.
A.  Transformation. Change the imperfect sentence to the

habitual construction.
U NSO .
b=l Uy 22
B dninsusus Lo -3
ez ddte il S 4
SSRGS
-chbefJux/,éd:b -6

Note: With a few verbs, the imperfect tense should not be
employed to express 'used to": |
- el 203 1B £/ by
1 used to think he is my friend.
B. Completion: Complete the sentence with the habitual

tense.
(alwaysgrazed) .. LA JAL 1
(generallyusedtoride) . U:Jy‘_ﬂalfot 2

(had a habit of lyingdown)

[
R
%



(always sang) | s LUPILZ 4
(alwaysfishedy Sy g5
(élwayslivedhappily) ......... SAEFL L 6
(customarilyslept) = AP I
(regularlystudiedy Fe S UA 8
(alwaysreturned) JE—— /ffr G142 s .l,/lf 9
(alwayswalkedy 4Jlf(j"~' Jeu:f 10

Note: The habitual construction also occursin the present, future,
imperative; and withinfinitive constructions, etc.

/1 oz s
‘Make a habit of studying daily.

C.  Completion: Use the habitual tense.
(generally comes by)

revnersesstaenaneaens e 1Sl l
(alwaysthrow by) o Ul AL S 2
(todo) Pl D rEsUiL 3
(alwaysweeps) seWWhdsSe 4
(comeregularly). oo 7 s
(should gotosleep) O d,.,l?_fa(:,-_;f 6
2. Sylltact§cal variations indicating emphasis.

Two common types of variation in syntax indicate emphasis:
(A) repetition of words; (B) reversal of word order.
(A). Repetition of adjectives and adverbs (including
participles) shows emphasis of intensity, and often
indicates a sense of "numerosity".
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cerhS
Very hot tea.
Transformation : Repeat the underlined word as shown in the
example and orally translate the new sentence,
comparing its meaning to that of the old one.

Example:
PN Adoss
_@LU/tU/é{J_?_u -1
AT 22
ppditid 3
TS 4
_L(PJIJV{EL:«J:" -5
B.  Reversal of the normal word order in a statement creates

the same effect as use of the particle /hi/ after a noun or
adjective. Compare the following:

_c‘.._ﬂj'i/):

'the wazir is wise.
-&- UU:-’J{JJ,
'the wazir is wise.'
_,CI‘J"’ s
'the wazir is wise.'
Transformation : The following sentences consist of the pattern

(Pronoun) + Noun + Modifier + /hi/ + Verb. Delete the
/hi/ and change the word order, following the example.
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Example:
=yt $Ye ‘ad‘:ur‘-’i"J J
R {0y -4 V.
SButhGesad it 22
-‘aé:‘?;-’ a3
st g 4
S Shs 5
~gsunuY? -6
— Sl s -7
_La?o"r/ &g -8

3. Translate into Urdu.
L. There was nothing but flowers in the garden.
2. The shepherd has a daughter, just as beautiful as the
moon.
3. The fisherman used to live near the shepherd.
4. The fisherman fell in love with the shepherd's daughter.

5. They both were poor and wondered how they could get
married.

6. One day the fisherman prayed for a golden fish with
diamond eyes.

7. The angel told a very long story to the fisherman.

8. It was becoming dawn.

9. the fourth time he pulled the net in, it was filled with
diamonds.

10. Hereturned home thinking about his shepherdess.
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Response:

YR 4

S et SN

e sy

?J'/ Veslle_o 2
VSl s
WL VS e b L S22
CLoBud U R Jo¥iyi_o
e .;,,/Juﬁéé(fm;;g
Ll et i st T
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Unit-4

2y

Comparative and Superlative degrees

Urdu adjectives do not have any special comparative or
superlative forms. when a comparison between two nouns or
pronoun is made, the general sentence structure in Urdu will be:
Verb  Adjective Comparative phrase Subject

(i.e., the noun or pronoun with
which the subject is compared +
thepostposition <)

Note:(1). The postposition «in a comparative construction is
equivalentotthe English'than".

(2). In contrast to English, where adjectives take special
comparative forms (e.g., big----bigger, good---better), an
adjective in a Urdu comparative construction simply
agrees with the subject in number and gender.

- QJc'..Z 24 A{“'J.?
Khursid is taller than Pravez.

-‘ad‘f.c-d:l;r"'?

Shabnam is older than Aadil.
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3. The adjectives o2l 'more' and f’ 'less' are generally used
when camparing amounts or numbers.

e (e S H L
One kilometer is less than a mile.
fu); F LYV
[ will not take less than ten rupees.
2. The passive. When a passive constrution has an agent or
actor (whether it is known or not), the <Pasb + /jana/tl>
construction is used. Compare the following:

¢z S mie

My second son will become an advocate.

¥ bLb& It Jin
After two years that advocate will be made a judge.

The agent of the action is deleted in passive sentences.
Transformation: Change the underlined verb forms to the bassive,
omitting the subject: If there is an object, the verb must
agree with it.
Example:

S Son FE 1w b FE il
-gd,cu[ﬂ’-lglé._../,,lu:ubw -1

g SISy 2

S b IS U 3
-_cL__Q..,I}(}"l,é_uu»/ -4

S eten i b LM Uy -5
-i&ﬁ}{d/&i’:—&.f&z’oi-d‘zf. -6
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”~

el UL L F T
-ﬂ;&?l{_’b'@f'é. -8

&S AL oSSl -9
b LWL -0

3. Relative Clauses:

A.  Combine the two short sentences into one, replacing the
underlined word with the correct form of the pronoun #.
Example:

"EL'JW‘%”’(WJML_&;{HQ"‘LELIJ..;?:(L'(_L)_'ﬁml&,.gug
b+ e b STU/lT -1

Aussde dpfit+ cupfe vt Lot 22
-t + +bed,7 Jtoo-3

betet b2y Uyl 4

LSS T Qlisdsd L 5

doyl Lo+ SHEN i f 6

B. /2. ¥/indicates sequential connection of events. Using
/21 in the first clause and /¥/ in the second, and making
the necessary deletions as shown in the example, combine

- the two short sentences into one.

Example:

~Glrm I SN S Bt E S AN

_Ugtﬁnfj’g-.l_gﬂ:fc-{:u -1
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L u:"’uu:’:_://. +Jndb«£ld;lﬁd/ Jﬂu'l =2

S TS o Se b 23
-mém//.fm+u,{u”,gv'i”¢m -4
-EJ[JV:.JLJL+5L»L;’/Q -5

SIS OGSl -6

C. /o222l indicates close identity of time between two
events. Using /—=/ in the first clause and /*/ in the
second and making the necessary deletions as shown in

the example, combine the two short sentences into one.
Example :

sl e o LT thlk e b U
Gt AL SAE T -]

~Blusos +GFJ§:_ L/l §pn et 22
-é’.r"_/r_/tl,ijc.,ﬂfcabuﬁ -3

—BUusupst +j§'§4ui;/ld)€::’:u)- -4

B eSS S

s LIS <6
4, Variation: /u‘{/ Drill for fluency and translate into
idiomatic English.

BN
P NLY
-< ft‘ﬁ‘;u

~e Syt Siee e
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e Grlln -2
TS
S e B S eos
e ST S
—grE S L =SS
_‘L-U@{);J:/atfrlf"._-d’ 23
-é-tf{)c:«:/at;r'ffd.——d'
Sbssie FES e AU
LS SIS O a1
&L Sy A
SN E LS 6y
BT S E LSSy
- .‘ed{d/::f/,lé:a_/uﬁ;u‘{r(wf

S. Compound Verbs

A. Transformation: Change the underlined verb in the following
sentences to compound verbal formations with /tzs/ (€.8.,
I 1o /L:/ /). Keep the same tense.

Huiler e o TE -1

ey AL 2
-g_u_{_d"’l,u:‘),ﬂlfé_"%.lé_m 23
e unspdggIL st -4
et Ll bt PN




B.
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b Ce i Jp¥dioese -6
_unl:'/uﬁ'.-l,(ﬁl_,ll'f(};,fut -7

Y ST (I R

A LU -9
_g_:cufi.ugxfuw -10

Transformation: Change the underlined verbs in the

following sentences to compound verbal formations with
¢ eg., A /to /.l,’/ /). Keep the same tense.

YUyt -l
_&Lﬁ_c_._(fﬂ:,/ﬂ}i.mutj 22
-gﬁ;&rguu/;u: -3

Uty pSIAS S A
-g_f_tg_dxletu/fguut _5
-unle et -6
-,__)y__;'u_-f'b:f?.l%;.i.r-f’ 7
_t_)_;'lz_m;ﬁtff -8
_ﬂfz?lg,lLut -9

“Zinf 10

Transforation: Change the underlined verb forms in the
following sentences to compound verbal formations with

Ly (e.g., AT/ t0 AST1). Keep the same tense.
SLTopSnluhe P 2
-?LrUT;’)’(}.I»,: -2
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e St e 3
_(f)’t'&)gj-f&/%}';/:."f -4
STl e, 5
-c_t'Téj'-a.(?)u/zu -6
e e Ulg LrEt L7
Tk e (’ -8
LS Tkee 12T 9
L UEE Sty 10
Translate into Urdu.
I.- Why didn't Prem Chand stay in the film business very
long?
2. He enjoyed stealling mangoes and apples, and eating
them, too.
She studied Urdu during her stay in Lahore.
Iwasnotrich, but1had many responsibilities.
Theirway of living is simple.
She started writing underapseudonym.
First he started writing in Urdu, but later switched to
Hindi.
He was born in a small village named Lambhi, and was
named Dhanpat Rai.

Nowoa W

He was forced to marry a fat, ugly woman against his
wishes.

10. Hestarted publishing his own magazine in Hindi.
Response.

?ié_nl,guqﬁwu}y’rtgﬁégﬁgﬁ:{ -1



4]

bzl g Sf

W sl S i Pty -3
eyt it TS 4
‘-'{—0’6 L}W/tjftf{d'-.,__ﬁy’ -5
?JJ’b(:"?uw’i_..;Lué;z_m&uq’?T -6
T SpnLT -7

{
o

?f‘;-i{u:{f.,._;%u;lc‘_ u:(..../;,;lmgﬂ... K.,{T -8
S ug;u;m.-u;ufz,mz__,f V29
et h ¥ TeT <10
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Unit-5
O} ff

1. The reflexive possessive form / !/

The reflexive form ;! is used in place of other possessive
construtions (i.e., those showing ¥ rJ ) when the possessor
in the possessive phrase refers to the same person or entity as
another noun in the clause. The word (;/ functions adjectivally,
and agrees with the noun it modifies in number, gender and case.

-dx_»(u‘:)._al:‘/(j_lé-u’:
I have given my own book to Husain.
iq/.;,gc.u&»z?_’(?
We will speak with our own friends.
A number of other uses of ! are found in Urdu. It is used
intensively after other possessive forms:
e A
This is my own book.

~%—/fl'4'&.,.—'7f:

This is yourown house.

g

More Relative Clauses U7 - U?
A. Therelative cluase usually precedes the correlative



43

cluase. Reversal of the normal order shows a change in
emphasis.
_BUsb S UL S
Where (ever) you go, I'll also go.
Lsbfuizbusedirup
I'll go wherever you go.
Likewise, the normal place of the relative pronoun, adverbor
adjective isat the beginning of the clause.

e eeeree st u,/"(z/u:._-,l{(;u:

I live in the rural area -
e e U Ju: U ‘{Z
Where I live -

Displacement of this order emphasizes the word displacing

therelative:

Where Hamid lives -
A.  Combine the two short sentences into one, using JUz/ in
the relative clause and /U}#/ inthe correlative clause.

Example:
Cot Ol — S E Ut unt st A
il Supun
e CIsEimy + o GrnliGomd -
—Uﬁ@gt‘?utfguﬂ + %L}led:!w'u:ut?(!;. -2
e Bl fitaienn + Syt -3
S+ Liskes 4
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-C'TJ.'.‘UJKJI‘J:LZJ/ + ‘LCEJJ'/{J:(_Z’/ -5

oSt + UnSteteS s -6
B. / /’qul--/’.q/ Take another look at drill
(a). Above 1U@/ refers to place or location. A parallel form,
! P4 [ refers to direction.

-8Usb U{u.".'/bf‘a Uﬂ(-—.« TP
‘Which(ever) way you have to go, I'll go that way too.’

Combine the two short sentences into one, using/ #+/ in the
relative clause and/ /v,f/ in the correlative clause.
/

St 4 RYATES
-‘adﬂd)_j:&)ut@l/ + ‘guijlg(,{,l/d}é, -2

SrdAJE v e i) -3
e shreisucs -4
UM SHIAE e e SHIEE S
C. M.El/ and it correlatives /£ <€/ are adjectives and
agree with thenoun they modify.

- K__,Tt'k‘au.‘.‘;l/@'lt’ /’l/l/.*.‘

‘My kurta i.s not as long as yours is.'

e S T ARG A

"My kameez is not as long as yours is."

+

Combine the two short sentences into one, using /t%/ in the
relative clause and /] / or /€|/inthe corelative clause.

~-Ux Eﬁ/?’ K:,;fd{u.‘.’ + < (7‘/?’ Bt ins 203 -1
STL U+ LeJbd -2
s s e e te F 3
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_gc_thnguJ-{u:.q q_J)Jqu:*ij/Ju! -4

_’d‘_lgolf@3déé+ %d/Jclf&%[Jl =5
D. /L2, IL2/ and its correlatives, /Wiy are
grammatically adjectives.

- t'/u‘.?(ﬁul(jf(ﬁ'd% t'/ru._'v'ﬁ(fg
'No other servant provides the sort of service he does.'

In the masculine oblique singular (MOS) /&% is used as an

............ STt

As you say -

adverb.

Combine the two short sentences into one, using /\ze/in the
relative clause and /L2s/ or /) inthe correlative clause.

S LR + e blpeie o -]
S e U+ uz.;_/ﬁﬁ_,cfo%’;_j 2
'?@/dly(}(&duﬁh{.‘* +dyGK@7_ -3
‘G’{-def%dﬂf%' + +szf.>/.utdjf; -4
-é—&JJu‘i‘}uaz + Ste ST Lif -5

The present participle as a substantive

A.  The present participle (alone or + 15 can be used like an
adjective. In this case it agrees ++ith the noun it modifies.

_qu//’..fgnd)féms’lg

'The moving carsotpped suddenly.'

N

Substitution :

6‘?5 (f. énar

isclean the water flowing
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don'tgo close to the fire bumning
climbingisforbidden  onthetrain moving
you'll pickup thechild playing
don'tpick the flowers blooming

B.  The present participle can be used as a predicate
complement. Participles as predicate complements are
usually in the masculine oblique singular (MOS) case,
unless.

1. the participle refers to a subject not followed by /. /:
2. the participle itself has no object, and
3. the main verb of the sentence is a verb of motion.

It will be seen at a glance that the type of sentence in
which a predicate complement agrees with the noun it modifies
isone involving two intransitive verbs.

-ge din C&u‘.'.' 7 Los

'Getting soaked in the rain, he reached home."
A s [ - L!.gLAlP

‘Drinking tea, Hamid read the newspaper.'

Substitution:

We /f 1526 53
entered the house smilling the girT
read his lesson eating breakfast theboy
gotcaught runningaway the theif
reached home singing I
started to weep reading the newspaper he

C.  If the present participle is a predicate complement
referring to the object of the sentence, there are two
possibilities.
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1. Ifthe object is marked by 11 (which usually means it is
an inanimate noun), the participle is always MOS:

WhstmZ WAL U

'l saw Najma coming.'
2. If the object is not marked by 151 (which is usually
means it is an inanimate noun), the participle may agree

with it, or it may be MOS.
o S
' saw the kheer cooking.'
- d”gdn &Lt
' saw the kheer cooking.'
Substitution:
lag) vl i’ 915 PANEY
saw thethieves, runningaway  thepeople
can catch aflyingbird I
ruined the running machine the maid
saw thetree, moving I
found ' the mongoose, fighting with I
the snake

D.  Repeated present participles signify continue or repeated
action. They are usually MOS, but may agree with the
subject of the participle (if it is also the subject of the

Ty

'The girl came, runningall the way.'
GGG Ur

' got worn outtellingyou.'

sentence).
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Substitution:

& ST »
stopped‘ runningrunning the car
fellasleep ‘ weeping weeping thechild
entered thehouse  fearing fearing she
his voice stopped sayingsaying this
felldown walking walking he

3. The past participle as a substantive.

A.  When the past participle is used as an adjective, it agrees
with the noun it modifies. '
-ujoé-?rTz_xé_
'Ripe mangoes are sweet.'
-d)g)gﬁ-}'éﬁd{é'agﬂ
'She gave me a torn shirt.’
B.  When the past particple is used as a predicate

complement and refers to the subject, it usually agrees
with the subject.

eyl o
'My clean (=washed) clothes are waitin g'
Substitution 1:

e wrind
was arrested the running away prisoner
when willawake? thissleeping nation
isinthe box the washed shirt
is on the tree theripened fruit

Substitution 2:

&~ Jredte e
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am awake I,allnightlong
is gone he, to work

is asleep she

isreading lyingdown  he

the newspaper

C.  In hte remainder of the cases, the past participle occurs
in the MOS case, unless it refers to an object (see D,

below). v
1. Transitive past participle referring to subject; subject
marked by, /.
iRt nd i
"1.yingdown, heanswered.'
2. Transitive past participle referring to subject, but
having an object of its own.
et ri il
'Wearing a hat, Hamid went to the bazaar.'

Substitution:
T P Ly ﬁ
came withheadliftedhigh theking
. said pretendinginnocence |
wasstanding withmouth opened she
. gave himtwo ruppees leaving 1
intomy room, stolemy jewellery sneaking she

D.  When the past participle refers to an object, it agrees with
the object unless the object is marked by 141 (The
occurrence ofa postposition after a noun always "cuts off"
agreement.)

1. Past participle referring to an object; object in the
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nominative case (inanimate objects only).
—JiE 3y LRSI
'"He left the books lying on the table.'

2. Past participle referring to the object; object marked by
11,
Loy 2O
'He left the books lying on the table.’
Substitution:

left " dal, sittingonthe stove I
saw the girl, sitting in the sun I
left dirty pots, sittingonthetable  thecook
left the door of the room, open he

E.  Repeated past participles tend to suggest that an action or
event has an excessive quality. /l#2/ does not occur in this
construction. _

LS

'l gottiredssitting around (it was too long).’

_Fsdudu s

‘Najma was rushingalong.'

Ny Ny

"This apple has gottenspoiled lying around (it shouldn't

have been left out)’

-_l,u/l:lé/g.)rc.)fé_. sy

'People grabbed their meals standing up.’

4.  Translate into Urdu.
1. Itwasawinter night and the rain was pouring.
2. He wanted tosleep, but it was cold,his blanket was wom
out, his jacket was old, and the mat was wet.
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3. Lyingthere, he heard a sound of bracelets.

4. Who knows, why these people are so greedy?

5. Ifound the mouse hidingunder the bed.

6. The people standing outside the door have come to meet
you.

7. Wakingasleepingbearisdangerous.

8. Munni wasplaying wearing mother's chappals.
9. Wheneveryou go, you will be successful.
10. Hamid is searching for his watch in this direction and

that.
Response. ’

?I{aruﬁ':)x.(d/n -1
CorU S brSusind Sm -2
el A Lim  _3
WEUL e b fmite 4
SIS e U SIS -5
TJTUZ.(/L(SJ/Z:LMZ -6
WBhWude Hwim .7
?Qs(l;(a. VR (Sux -8
W2 A 9
e ol oS 10
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Most adverbial expressions occur somewhere between the
subject noun and the verb, but some adverbs (particularly time
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Unit-6
sl 21

Some Adverbial Expression

The order of Adverbs in Urdu sentence is relatively free.

adverb) commonly precede the subject noun.

1.

Adverb of Time
-fu}ic_.,:,fu:
I will see you tomorrow.
- —p——
_c‘:._l;luf?’bf *los

He was not come yet.

Adverb of Place
?ugz‘:.lut{ =T
Mdomive?
-éé/{f(‘gﬁ

We wentto Sam astipur yesterday.

AdverbofManner

(Many of these expressions use the postposition <)
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Ll £
He came late.
-t éfc;dlz‘f(‘

We can do it easily.

4. AdverbofNegation

Negetive adverb is usually the last word before the verb.

b SIS

I did not see him yesterday.

-l;'}J/ u:z/r 6 Lrros
He was not working very late.
2. Review of Verb Tenses. Review the following table with
yourinstructor.
Infinitive 67
Perfective | Imperfective | Progressive
aspect aspect aspect
Participle \T &7
Present e LTos < bTos /T
Past BLTs B Tos B Tos
Presumptive yeL Tos vt Tos b@:{,zfu
Irrealis tyelTos byetTos byl Tos
Conditional %o 2t Tos sty sTos

Imperatives LI e T T ‘fTF g7
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Future €2 T

Compound tenses show interaction between aspect and
tense.
In the following set, there is a difference of aspect.

_KMQJT{A;"D) -1

BolToats 22
In the following set, there is a difference of tense.

-‘gyzféjfu |
-QQJT{KM =2

In the following set, there is a difference of both aspect
and tense.

_‘Lt‘f/fdl//;u -1

Gl Toze 22
Identify the aspect and tense of the underlined verbs, and
translate the sentences into idiomatic English.

€ et oSy -]

Gl LTl & s e fe 22

_untZ g LS R oK -3

WAz -4

é..—uugu'l 3 /uné_tﬁli_u:u:d’ijilé.uu»lj; -5
_M,,er"id/z_gé

_ﬂwéngéq}éé&‘g;m -6

e olf Ly Mhund e SR, 7
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—e bt U e el
BT e i
_JﬁJIJUI}G;"JﬂJ?;’J}JJﬂLJKﬁ

F. Substitution.

—t— ——— r~
has come early the rainy season
has come tomeet him that student
havecome to get an education I
has come for the kotwal this written order

hasnotcome inmycomprehension  thismatter

-8
-9
-10

G.Transformation : Change all of the verbs in drill (F) from the
present perfect to the past perfect, e.g., change /</ to

/\#/. Translate the new sentence orally.

2. Genenral occurrences: The general present (<PreP

tle /> consstruction) may be used to indicate

occurrences or facts which are generally true: or the

nature or essential quality of something.
?‘L =2 ‘I(L lﬂr
'What time isdinner?"

S t‘n.::’uf(t W

'Whattime isdinner (generally)?'

-1

)

3. Supposition: Future fomrs of /£¢/ may be used to indicate

supposition or probability.

-l?nr:b’fu’;u’r

'‘Somebody mustknow it.'
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eSS 2
“The bus must be coming now.'
Transformation: Change the underlined verb forms to:
(1).  The present general-occurrence form, e.g., /</ to/ts
&/

(2). Thefuture-suppositional form,e.g., le/to / Ew/ .
- Us e t$2¢ -1
e BlentmySh 22
-iu.?}l{l(lbﬁl(‘yfu@ufu;wLﬁl{{: -3
-_‘a__b/’uf((z_:_ylu -4
e Fpddnut -5
—_— d/&;ﬂ/ﬁl -6

—t

_ifwc.lc.:al,u’l -7
- | l/; -8

e Fideys -9

Sl anutks 10

4. The Past Conditional ,

A.  Thesimplest form of the past conditional has already been
reviewed ("impossible-conditional"). It consists of the
presentparticiple inboth clauses.

B.  The past perfect conditional consists of the past participle
of the main verb and the present participle of /ts/ . Tt
refers to actions or events which have already taken

place. Compare the following examples:
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_bl S TN -
'If you were to do this work, it would be well (but you
won'tdoit).'
ALSO: If you had done this work, it would have been well.
eIl s TN 2
"[fyou had done this work, it would have been well.!
C. Past conditional can be employed with a number of
tense-aspectconstructions.
dnldd S 30N 2
'If it had been raining the street would be wet.'
eI S S 2
'If I could do this work I certainly would.'
_Grri AL 2 N SIS IE AT 3
'If the dog had begun to bark, I would have tied him to the

tree with a rope.’

Substitution:
Eloss AUh 20 o) _1
would haveread the book isn'tavailable
would have gone to the store isn'tavailable
would havesatdown isn'tavailable
would have rested isn'tavailable
would havearrived wasn'tavailable

-"4.:._:,.',,.,;!....;7.!/ B A <2
had not teased her
had not come here

had not gotten cross
had searched for the thief
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had not laughed
5. /b Uz/and /6T e/,
Substitution;

used to go toourown homes at5.00 we
willgohome after finishingherwork themaid
went to his office today |
20 to see the movie you(f.)
went stolen allmyluggage
has gone towork he
Z-U:/T&;- J)d;.—'T /4.1.'/’ &
usedtocome towork inthe mornnng the cook
havecome  early fromtheoffice todayyou
come tomy house you, after eating
amcoming  toyourhouse now I
usedtocome  back from work at4:00they
willcome home by evening we (f.)

6. Translate into Urdu,

L. People were invited /t155/ from various distant places.
Youare an educated person, you must dislike 16014/ such
useless work,

The Khanam used to get cross on the sli ghtest pretext.
Perhaps my friend gothis salary today.

The holidays were not so long as you used to think.

That girl must be able to run this machine.

He must not have heard the chaukidar's voice.

I have worn myself out telling you this; but you don't
listen.

P Nowm AW
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9. Gauhar Mirza always pulled the girls' plaits, broke the
tips of their pens and overturned inkpots on their
books.

10. The matter was completely hushed up.

Response:
?fug}‘fu:djuéuwv/l -1
G Al 22
s jud Uk 3
?éu{(ﬂi.éu//;:@_éulgfyl -4
o5 budiSuSbi s
s 3sud e o 6
Ui T
"ot A S s as 8
sl 29
W B IS <10
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Unit-7
JbsLir

1. Use of emphatic particle /bhi/ §%, /hi/§ , /to/9

@.87 : The particle (§* generally can be translated as 'too’,
‘also’ and in negative sentences as 'even'. It has an
inclusive meaning including the word or phrase that
preceedes it with some other entity or group. for
example:

&L L ‘f{v/(uula,_«/
'‘Syed Hamid and Syed Mahmood were also with them.'

Urdu requires (f{ to follow immediately after the word or
phrase it refers to, whereas in English the word 'also' or 'too’
can occur else where in the sentence.

(b). & :The particle (* has the general connotation of 'just’,
‘only’. It has an exclusjve meaning, excluding the word or

phrase that precedes it from some other entity or group.
forexample:

SEE e SUb e
'Only Sir Syed Ahmed Khan can do this work.
(c). # : The particle 7 generally means, 'then’, 'though',
‘actually’, however' etc. It calls attention to the preceding
word or phrase, often contrasting it with something else.
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NSy
'Now you speak Maulana Shibli.'
-{;‘{.u"tx’/ Y
'That will have to be done.'
Exercise :
Use the emphatic particle (§ with the subject :

- (é o 19

'Khwaja will write a letter.'

b 3517
'‘Khwaja will write a letter.'
-zd-‘f’g)uléﬂd -1
Loy sl 22
SebupSELT -3
_Zg{£*d/ulqﬂl,£g/ -4
-Bég.f(ﬁjlﬂf'/f -3
2. Use the emphatic particle " onthe following pattern.
Loy UL TSA by U

We also will read the book today. I'will read the book today.

BUsL S AvE Tt -1
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.......................................... -Z-Lf:(f'dw’éf/ ~2
.......................................... _KU){{;’J’)’C-)U/’J: _3

.......................................... _ng,@’ﬁ'updﬁ -4

.......................................... _Zq’/’;ﬁdjh*lﬁ ...5
3. Useofemphatic partilce /7/.

Ly ST

Then what will youdo.

S ALY
................................................ s Of’wb"’/vT Y
.......................................... LSS
.......................................... €Ty
.......................................... -J A Efr'? s

.......................................... _ufl?uf;

¢ is also used in conditional sentences and as a
conjunction.

—

W s~ WL N

[T Substitution :
“U LSS e
inthatcollege
inthebigschool
inthe Madarsa
inthe maktab
inthe medical institute
[l Change the following to negetaive sentences.

-ééuu@i./',:lb:?l((ﬁ, -1

..................................................................
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SSui Ao ut185T 22

ez yzlfincdn 3
o L4

& enslaa Nty L5

V1. Translate the following into Urdu.
I.In 1968, Sir Syed went to England.
2. Sir Syed was born on 17th October 1817 in Delhi.

3. He was very honest and hard working since his
childhood.

4, He also established a Scientific society.

5. Sir Syed has written many books during his life Span.
V. Response:

?Lnlég,ul.;ruh;/lg/ -1

ST S 1857 -2

L YISy -3

WEWe e IF -4

Wt UG ALIL U -5

?@m;,wl,ef CEASNE s 6

S AIUL DS S TE S an T -1
?é‘_Z‘-.t.glg;ux.‘/rE;fojﬁvgfuiuf/wt;muxil“/mu -8
?‘LJl/gc.uéljdz}:»ﬂ -9

S @ -10
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L

Hilbs

I.  Imperatives: ‘

Imperative forms denote command, request, warning,
prohibition etc. By its very nature, the Imperative cann't refer to
the past: command or request is impossible with regard to a
past action. The Imperative, therefore, refer to the present and
future tenses. Urdu has four types of Imperatives:

I.  Formal
Informal

2.

3. Intimate
4. Neutral

1. Formal Imperative

Formal Imperative is formed by adding the suffix & ...to the
verb stem. A verb stem is the infinitive form of the verb without
thefinalt .....endings. for example;

Formal Stem Infinitive

Imperative
e W
Z b b tl
Py &




The formal Imperatives of the following four verbs are

irrcgular:

65

Formal Stem Infinitive
Imperative
& L ¢4
) P %
=4 S ¢S
< 4 bx

ks

2. Informal Imperatives: The formal imperative is formed by
adding the suffix/3/ to the verb stem.

Intormal Stem Infinitive
Imperative
- -~
31 7 L7
] - » . 3
d 5 Lot

Two verbs have irregular familiar imperative forms:

Informal Imperative Stem Infinitive
s v )
2 &) ko

3. Intimate Imperative : Intimate imperatives are identical in form
to the verb stem. Intimate imperatives are generally used

forsmallchildrenand for very close friends.

Intimate Imperative Stem Infinitive
o e e
27 2y Lo
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4. Neutral Imperatives: Neutral Imperatives and infinitive forms
of the verbs are the same. Neutral imperatives are
‘generally employed in impersonal situations. Such as
giving directives and also when giving commands with
no specific reference to the relative status of both parties.

Neutral Imperatives Infinitive
Ce Ce

Exercise :
(a). Substitutiondrill;

- Z."."_’J,: - 7 -1
Please give this.
Pleasetake - o-cremvncenmenn
Please do  -reremrrreeiinnn
Please begin -
Pleasedrink = -eeeereerseniennnne
Please work  eeoerereeverenen.
Pleasetalk = «rrerervenreennen

(b). Substitutiondrill:

Look at these books.

SV .

buy e 22

sell 3

give e 4

take  ceeeeeenn .5

read e -6

bring e <7
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3. Substitute the underline word with the following:
St St

handicrafts goods.

five hundred rose flowers
three hundred shops
many fancy dresses
- differentkinds of toys
4. Use of /& /'how much'.

beautiful girl
bigbusiness

big market
big show
nice flower garden

e 6 UL A oo S

that country's thishorse

thatking's this famous mosque

thatknight's this palace

the Mughal army's this strong fort

thatempire's this gardner
6.  Translate the following senetnces in English.

—BETSHEL
GOtk
WY EST Iy
Bunid

-1

)
-3
-4
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St -5
Lo e e
“GERBUEL 7
&2 Lh AT g
-2 S LY (1PN N

& L/.::.:fc.g/»..gutgziulﬁ.ﬁg -10
Response:

R (TS B T

SESTA et 2

W P TE A o SLengs 3
oAU 4

| Sl s
B e A LS 6
Wl bt To Ut ST T 7
Wledsdepu i f1 8
U ks o
SSfolzd 10
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Unit-9
JHLTE U S

I. Verb : Present Perfect:

The present perfect represents a completed act the effect
of which is still present. It is, in fact a tense of past; but it brings
a past act in relation with the present. The present perfect is
made by combining the past participle of the root with the present
forms of the root /«/ 'is' and / 5/ 'be’.

Forexample:
Plural Singular
u,?éf-(: uxdf:.uf/l.lguf Ist person
nde # ey lind person
e < teos Hird person

II. Past Perfect : -

The <PasP +/&/> and the <PasP +/3/>construction.

The past perfect represents a past action or state as
completed at or before a certain past time. It is not remote past,

asis usually considered. Itis formed by combining# <& S
with the past participle forms of the main verb.
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Yz
I had gone.
_2Lf
we had gone.
S
She had gone.
A

They had gone.

Exercises :
(). Substitution (Present Perfect)
I have read two newspapers.

L E YA
303
-z
o N L1 5Teyy
-z
LT
A31603/1
u:/_./l,ﬁflw;ul
A Sant
U
%’IT&;}U"’:’M



(i).

(ii).

(iv).
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Substitution : (Past Perfect)
I had seen this parliament.

_Bbbsar Ul g Ut
AT
ES Ll }’75
s’
Ry Ty
Jer
f(yl_(b
SO
Lvests
ST

Translate the second portion of the following sentences
in Urdu: ‘

.......................................... Jeb ok ()
tomorrow Maulana Azad would present his report in
parliament.
he was comingin the evening.

Govt. wants to discuss the education policy.
Govt. does not want to revise the education policy.

we do not like the Govt.
Change the underlined verb forms in the following

sentences to the past perfect:.
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-é.,f/ldw_lg_‘v(i‘}), -1
Srtossienga S ey 2
~lrm’.,,}ﬁf 23
-Mu:’u?&_-/ﬁuﬁ -4

~Lysi s 5

Lyl st 6
-_U-f{c’;&’/ﬁdf'ﬁ&gggﬁ(f; _7
e yted o -8
Lyt 29

W e ,/f’}J,r CSL -10

Translate the following into Urdu:

1. Maulana Azad has written a book about his life.

We have written letters regarding education policy to
Govt. of India.

Govt. has initiated many scheme to improve the quality
of education in India.

4. Haveyouever met with Education Minister before?

S.

No, we are mecting today for the first time.

(vi). Response:

$& uhiTevsyr -1
VAL s 2
?iélérz'fé@zd’_ngu:umég 23
NV A AW A o I
WL AL EUSkE L 15 LS
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?c‘_ptggfu.u.c.w.ég/,u’ -6
?nzctg_ﬁur.%m.’fu:&'ziﬂ"’fwf -7

& Tigunes Sl -8

oL ko Ut 29
J..:,,{/gu:urK,»L?L(Naﬁonauilding)j;éff -10

?‘Léyi
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Unit-10
Slgart

L Thesubjunctive mood:

The subjuctive mood is a form of verb, which represents the
action not as a reality, but as a wish, hope, command,
requirement, possibility, probability, presumptiom, condition
etc. It represents in short 'the action or state as a conception of
the mind rather than a reality. In Urdu, the subjuctive has eight
different forms, that may be divided into three groups
representing the three tenses: present, pastand future.

The eight forms of the root /7/ ‘come’ grouped according to
tenses are as follows:

Future Past Present

Three verbshave irregular subjunctive forms.

ks> and cd - tw
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Note :

1. the subjunctive form of a verb remains the same
regardless of whether it refers to a masculine or a
feminine subject. ,

2. the negative particle used with the subjunctive is always

121.
The subjunctive isused in twokinds of sentences:

(A) Simplesentences and
(B)conditional sentences.

A. Simple Sentences :

In simple sentences subjunctive forms are used to express
several different meanings depending on the context the most
common are:

(1). In 'should,. 'shall' or 'may' questions: In such questions the
subjunctive is used to ask foradviceor permission.
For example:
WL Ut
'Where shall we go now?'
Qufl? /?lu:
‘May I go home now?'
sy Sl
‘Should/shall we help you?'

(2). In'let's' construction : the subject /(7 /is generally understood
and the verb is in the plural very often such sentences are

introduced with/57/ or /:J‘,-f /.
LU 5T

'‘Come on, let's go outand play.’
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~ k1
'Let's do some work now.’
(3). As a Request Imperative: The subject /11 is generally
understood and the verb is always in the plural.

_u:jLL?J)'Q{:(%T)

'Please have some more tea'.

LU (LT
‘Please don't go there.'
(4). Toexpress good wishes and blessings:
Forexample:

Iy, 22
'May youlivelong.'

I

'‘May you have (get) success."
(5). To indicate uncertainty: With adverb such a / 5/ 'perhaps',
the subjunctive form of the verb may be used to indicate

greater uncertainty.
Forexample

-xgj{létﬁfi

‘May be this film is good. (but I really don'tknow).’

< i i Iﬁfl,’:
'Probably, this filmis good.’

(6)- The subjunctive form is commonly used in subordinate
clauses : (f cluases) after certain verbs or phrases to
indicate that some future action or event is possible,
desirable, necessary or appropriate.
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Forexample:
........................ JUsls bUs
R R T e —
........................ RANYS
Itis important that-.....wee

Conditional Sentences:

The conditional Clause (the 'if clause) is usually introduced
by //fl/ 'if". The resultive clause (the 'then' clause) is introduced
by /9/ 'then'. In conditional sentences, the 'if' clause generally
precedes the 'then’ clause.

Several verb forms are used in 'if' and 'then' clauses. In
conditional sentences referring to the future, the most common

combinationsare:
'then’ clause (principle 'if* clause (conditional
clause) ' clause)
subjunctive subjunctive
future/imperative subjunctive
future/imperative A future
Exercises

(i).  Substitutiondnill:
Should (shall) I write the letter right now.

cus Uy
givemoney
gohome

ask thisquestion
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talk with him
go to the market
bringachain
see the garden
do thiswork
(ii). Transformation drill:
Should (shall) we write Urdu. We can write Urdu.

..ufq)ﬂrz _g}!éa’qulﬁ

.......................................... unlEisdL ot Lt
.......................................... Unl:c/?(,:..f(lf’u:
.......................................... SES S
............. uslEo F LUt
.......................................... ugédlid_@_ufu»{,‘ﬁ
.......................................... FES e T
.......................................... unlE AL b |
.......................................... Unl:ci;‘d)%'é—gc—i/@u:g
.......................................... uxC;//(K(dLu:
......................... rEVLUA

(iii). - Substitutiondrill:

Replace the underlined words with the followin g:
Ifyou (should) say so, (then) I will go there.

bUsbUps I Ul
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-fu}c:-dl.__’j;rt ..........................................
I 7BTAIT I P o A ———
B P e
D100 T3 17—
I (DT ] s
I 7DTVL 97117 (O]

- (u,"c'__}rlj ..........................................

(iv). Changetheunderlined words:

—SEX Vet

future conditional
present ' conditional
future future
(v). Translate the followinginto English:
~BLas i/ LU=
s t')/r P / A
Bl TS lesytes

_BUEUEN G ord b
G bt Lt
_BESHuut g tes
B ATt

_2
-3
-4

-6
iy
-8
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~E LT oSy
-G tfum;u

(vi). Response:

?(Bu:gj:(t
B E UL
VU el UPoe_ bt

?f&fj;lénfajfégf..&iﬂ
?J”Lnu;é:u[ =i
?lEL‘BZI/?’.JLofuiu/
bl o

Sl K BN SEA T
I K6 A L
V‘ao’t &y Ve

-9
-10

-9

~-10



81

Unit-11
S }U{.f U );)

Verb : Use of /tqlg/ and /2;-!;/

The verb /lh_._(o/ 'to wish', 'to want', 'to desire' is commonly
used in Urdu. It indicates either a desire for something or a
desire to carry out some action. In the first usage, it takes an
inanimate noun as its object, in the second situation, the object
of the verb is always an infinitive represnting the desired action
oractivity. This infinitive comes directly beforetheverb:
Forexample:

unbre ot
' want (desire) some fiuits.’
- 5
- U (:cgwlufd 2
"My daughter wants (wishes) to learn Urdu.'

The verb /&-k/ a'ppears asifitis the polite imperative form
of the verb /Lzl/, it does not function like an imperative at all. It
has general meaning 'to be needed', 'to be wanted', 'to be
required'. The verb /& l/ always occurs in an indirect verb
construction; therefore the subject of a corresponding English
sentence (i.e., the person who needs or requires something)
becomes the indirect object in Urdu followed by the postposition -
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/f 1and the object (i.e., the thing that is needed or required)
functions as the subject with which the verb agrees.
Forexample:

S LI T
'What do you want (need)?'
(Lit, to you what is needed?)

'I need two books.'

Exercises ; .

1. Substitutiondrill: Repalce the underlined words.
The girl wnats to go to law college.
—e Gt kY
to write a letter
to buy a book
to learn Urdu
to meet the teacher
to see the garden
to walk on the road
to give money
to call richshaw wala
to cry
to sleep

(ii). Substitutiondrill ;

I need a pen.

]

S



83

(iii). Reduplication in Urdu :

uL¥
z.____m_b/l/';

S

-

Reduplication is a process where either complete or a part
of any expression is repeated. There are three types of

reduplication found in Urdu.
Complete Reduplication:

again & again ' Al

together P a%
Partial Reduplication:

Interrupted Reduplication:
i
e

Few examples from the text are:

i

FlLtF

@)
(i1)

@
(i)

@)
(i)
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-ujg/"{&»érér._j)ufué..f‘/
Uity

- '¢—;d}€.,Z_JLZ_JLJ(Ll3£U
~§.U'u"{{ ‘/(3%/)/))/)‘!&
-ujg/‘{..’)u:'»é..(yéﬂi_ﬂ’i-)‘-’-’édpl

-5

(iv) Usethe followingreduplicative expressions insentences :

(v). Translatethe followinginUrdu:

We want new clothes and new shoes.

Who wants to go with me?

They need some money to buy books.

How many cycles do you need?

These poor people need food and some clothes.
That old lady wants to go home.

I'need a new card and pen.

NowvswN ~

~1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
~-10
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8. Those girls wantto go to see the mountain.

9. Payareylal wants to drink water.

10. Prime Minister wants to see the college.
(vi). Response (Answer the following questions) :

‘-"LJ‘/LS-JGY-—FGA’::—&(

e p S I E e
s S

ut s WE S P
?é‘ajlgz.x"d"ng/(d:}'»

F BTG A BY P A BT
o1 VI E b LU Sesn

& o LY ATV n3pes LG
"&4_1(/‘2-__ g A?.A:J(

-1
-2
-3
-4

-5

-6
-7
-8

-9

sFHHASS 10
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1. Pronouns and Postpositions:
we (; I g~
(formal)inorific/lyou} 1 you(intimate) y
. you(informal) F
youpeople(formal){ 7 ‘17 youpeoplff ) '}
they, these »s he, she, it 09
they . he, she, it .
who(pl.) o ' who (sing.) o g
Pronouns in Oblique
any postposition A any postposition +
" " +u}§L?,T " " d
U " +l " " + 1
" " +! " " +J1
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Pronouns in accusative or dative form take the case ending
/4 / after it. Some of them have an alternative contracted

(extended) form as shown below:

tous = S ’((; tome =
toyou = ;’/.._:,T toyou -
toyoupeople = fuﬁ?-,' toyou =
tothem = u.‘.’;f ______ ﬁ_ o toyoupeople =
tothem = Uf’ ______ S+l tohim/her/it
towhom(pl.) = wwf .f+./ tohim/herit
whom(sing.) =

2. Simple Postpositions in Urdu:

Use:
genitive, inidacative, - of!
possession
accusative, dative - 'to'
instrumental, mode, - 'from,by'since’
expression of time, than'with
comperatives
........................ - 'in‘
locative - on,at
........................ - untill/upto, as faras

!T\-:\ %

Note: Postpositions in Urdu function similar to the prepositions in
English. They follow the noun, hence, they are called

postpositions.
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Exercises :

()  Translatethe following into English.
For example :

There are some books on the table.
-ugu.":'l:-.’/f:f?ﬂé/'.{

e L LT
UL
-uz,Jf.‘Jlb&_l/L:b"l
..uzufﬁ:f:{:?ﬁ/
~e e US4

P PR P TN v
-‘LJ:':I&_VL/K
-‘aiétjﬂsvl:@

-+ FEL
-‘arlhjlrég-jfu"

-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
-10

(i).  Fillin the blank with appropriate postpositions given in

parentheses.
(J‘;,‘()_ug&-,_;_kd,g .................. BESTY 15
(€217 W T ALY S— Quizz_1,
(9200 WY 5 13 16 SN P JGi
(geke ;)_‘L‘;% ................. et o T
(4,&_,6)_5@5(?,; .................. h iy
(/,'l;(uﬁ'&ujlc.)_‘g .................. ,«__/{f‘?

(L‘qu:)_z‘-_k?,of. ................ ok
( qutcK)-+l{':%r&--.-.-m-------/u

|
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
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(Ko e i )0 Saf g fotovmin o =9
(PR WP A A— ctepil$ 10
(iii). <s+/./ 1 or /.S I>construction:

Conjunctive participles are formed by attiding 1/ Tor S 110
the verb stem. Although // 1 and /.S / can be used
interchangeably, 1./ Iis used more in formal and written language
while /.J/ is frequently used in spoken language. If the verb
stem is // / itself, then the conjunctive parhcnple can be formed
onlywnh/f /. '

Construction with 1/ and /S/ may usually be translated
literally as 'having---ed" in Urdu they are used for variety of

english expressions:
.................. U,.’,’/Jd .
Having heard this, he said ---oreeeeoe
el A2

He went home and did his work. .

(lit. having gone home, he did his work)
Note that conjunctive participles in the following two
examples are translated withadverbsin English.

S
Walk carefully.
R YNG I
Kindly close the window.
A conjunctive participle is used only when the same

subject performs two actions, the subject is mentioned only

once.
(ili). Substitute the underlined words with the following:
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TV S S5, 11} - SR éﬁ/’gg/‘,
.................. parliament to him e
.................. home {0 US -wverreeree
.................. city to my life --eooee
.................. Delhi to them ---veeeeeee

.................. Johnsberg tomy friend - oovenne

(iv). Translatethe followi nginUrdu.
(i). Aftermarriage we were living together.
(ii). Rai Chand was my friend.

~ (iii). Both husband and wife were living in different rooms.

(iv). Iwaspracticing in Johnsberg court.
(v). I'was trying hard for my success.
(v).  Response:

ik LU Urdust 38
?Jnu/..,d(liugud{vz'éé_ﬁlﬁ.dl)l
NFIVP Y %

& & rud Ut S DSz

' ?l:‘:..erJ"M'Adb?
?é.;_//.:JK,ubﬁzzL._ﬁ,u

TIPS SRR I A

et AU e = 2 Sk i

S SUBat ot el LIS
& bbnJ YL di'JJd/,E?"/./:’:/"dz,{f"/.

-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
-10
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Unit-13
ALk
®* 9

1. Future Tense :

1. The simple future tense is formed by adding to the root
of an Urdu verb, a vowel which shows numbers (and in
some cases person) and then a final /b’f.J /. This future
ending is inflected according to the pattern ofadjectives.

2, This tense is used to describe events or conditions whcih
have not yet taken place but which are going to occur.

The verbs /tx/ 'to be' /izs/ 'to give' and ¥/ 'to take' are

irregular for future tense.
Formation of future :

feminine masculine
Juse YUl Ny
I will go (fem.) I will go (mas.)
Jse Z3l, 7
youwillgo
Szt 7 YA
(sing.)
dLe LS prige o T
(@l)
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In the case of verb 4/ 'to take', /tzs/ 'to give' /Lx/ 'to be'
conjugation is as follows:

Feminine Masculine
dus gus I
tf U EUs
kf Ux gt
1 L F
o L
(fy: Lxn (sing.) Wz cosc?
gL 7
des Fes
lf!’" €
Ju A osege e
Jus Lo L)
quﬂ Zus
Forexample:
~E_Tis /%9
L d."'e'é’{wﬂf
“BUsTS e e T

-Jﬁu.a&‘al:i
s (e
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Exercises :
L. Change the underlined verb forms (in future) in the
following sentences: (7 Lt’/ )

—e b KRS, -1
T IR LV VY S
-unrudm-J S -3

\

- T;.]-')u -4
bl uf..ﬁé:.._._,T -5

e byt -6

- __/:rb’bfui'uv,w( -7
..Z.lgéj_ﬁé./ayc_qu/:ﬁ( -8
—e b AENEL e 9

g ZE Pryeole s 210

IL. Sustitutiondrill:

L5 & Ees G)
will beabletodo towholework by tomorrow
willbeabletoclimb ontheQutubminar bymoming
wilibe abletoread allthebooks in two weeks
willbeabletouse hisroom uptotwodays
will be able to write all the story by three years

-aJAL s G
trees
cots
people

officers
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buildings
workers
doctors
III.  Translatethe followingin Urdu.
) Indians are very religious.
He will sleep on this cot.
The cot is usefull for every work.
Thecivilsurgeon wenton leave.
The Engineer was very hardworking.
He became the chiefjustice of High Court.
Guests always siton the cotin villages.
Theyare very loyal.
Heisallinall in his family.

\D°°>'.°‘!~":'>."’.N:"

10. Rasheed Ahmad Sidddiqui has written this lesson.

Response:

Se VA Luseu ALl
?u}'Z.lo(l»gJ?z
te-LASp Ll oGy

?Gfd;kgg Y FUIEL olobots
0y 61

S Fled 0L UL Qs
LWL U L

e e 5L L untbss S
el A2 Ok

e e/ § e d £ ier

-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9

-10
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Unit-14

)/;;d Uil

1. /tsz/ 'to have' in Urdu :

There is no equivalent of English verb 'to have' in Urdu.
This concept of possession is conveyed in Urdu in three
different ways depending on what is possessed:

The basic structure of such sentence is :
/Cxt/ the verb 'to be'

object apostpostion subject
l 1]
what is possessed ' the possessor

Since the subject (i.e., the noun or pronoun expressing the
possessor) is always followed by a postposition, which 'blocks’
the agreement of the verb with it, the verb agrees with the direct
object(i.e., the noun representing what is possessed).

1. The postposition J,.I,L 'near’ is used with the subject
(possessor) to express the possession of tangible, movable
and material objects (i.e., things that can be separated or
given away).

Forexample:

-u_.?gjfc(\.wﬂd&é,bb

Hamid has many books.
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_‘L,.::.,u».gd/‘u'g L ST

"That man has just one rupee.’
2. ThePostosition Kszﬁ«J 'of', ‘belonging to', 'related to' are used
with the subject to express kinship relationships or any
other human relationship, to indicate legal ownership, and

possession of parts of the body.
Forexample:

~duEL U
'He has three brothers.'
_(_}..?J(“/IL»A»QJUZ
'We have two Urdu teachers.'
3. The postpositionf 'to’ is used with the subject when the thing

possessed is an abstract entity.
For example :

- c/’/b{ Zyﬁé
'Thave some free time today.'
- K:fgcéTf._?,Tl_,f
‘Do you have a lot of work today.'
4. When the verb 'to have' is used in English with an inanimate

subject, Urdu uses the postpostion (4 with it.
Forexample:

—e S e S

"Thisroom has only one window.'

R P Y,
'"That house has two bathroos.'
II - Numerals in Urdu

Numerals are adjectives indicating number, they may be
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cardinal, ordinal or multiplicative.
(a). Cardinals are used for counting :
o/:,’:'J . d)T)’ fu.':"l;(c_ﬂ c@})‘g) ‘Jé..g
hunderedmen threebooks twohorses one fruit
(b). Ordinals are used for denoting 'position or order in a

series:
._ﬂ lﬂ.;. € c(d/") ‘ “J L"Uf;
the third country - secondbook firstyear
(c). Multiplicatives indicate multiplication:
s ‘ qu') 63
hundred fold -tenfold double

Note : There is no change in the forms of the aboyelnumerals
due to the gender or case. As for number, obviously, ..._ﬁ
is singular and rest are plural by nature.

Exercises :

(i).  Substitutiondrill[A]
-?-dd{ J !.;4-/‘11
We have some money.
 (OOEAE RIS
Y ou (familiar) eeeeemmsssssssssssseenen
£ (O ——————
ThOSE PEOPIE wwrrvrerrersesssmmsssssssmsesssceee
This STUAEIL «-vrrerreesssemsrrssssrsmsersusssisecens
You (intimate) «eeeesswseeess errverrenrarenene
QRE coosvessressssmssessesseessssinen

THOSE WOMIER +-+evrreeersismmesssmniinsninanns
You (polite) ..........................................
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(i)).  Susbtitutiondrill[B]
I have many books.

-SUETenUle 2

' three pens
some papers .
one red shirt
many bags
some money
every thing
nothing
two blue cars

(iii). Fill in the blanks with the ordinal form of the cardinal

numerals given in brackets.

(;cwcjk)_‘év'ljg’/?kj:d]'( ....... ......... Jﬂd/
(A?T«ug.’;‘uﬂ'g)_,éu:‘_/f ................ Kol
(J.gcall..cé&)_g"_bhdga ..................

-é’: a/w é-

.................. ninth to him
cermmmssnnnennen§ixXth . to us
------------------ fourteenth  tomy friend
.................. first to them

.................. fourth to my brother

-1
-2
-3
-4
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(v). translate the following in English.
Ul gty
_.é’fb{ J:LL&.I;;
” Bl s 0s
o Jﬁ(}l’r’*ﬁzu
o ‘-GML’JLJ.JJD’

..U{..-fc_Z//t’d/!d/ul/F{/dU/V: ‘
-c.u/:/d/d—/?'KJ’J e, )

e

; --C-J(_/IUVJ)L-JVZMU'

_.t'/u.‘f»—’.,.tfuuuf(‘j

-’4.?(3‘/6»62../»».—?;}.’.’7 "

6. Response:
?g@fb@&/
e 2ol
| CF L KU 0
SUr L el }7'/£L'f/
St ot S e
" sty

NI

sl o WP

WS Wy S Y

Sl bhiie LD SIS U

- =10
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L Oblique forms of //and /e /:
The interrogéthE: pronouns V" 'what' and ¢ 'who' when
followed by postpositions, occur in special oblique forms. The

oblig singular fqrm,quothlf and c}f is Jf and the obliq plural
formis/ .

Forexample: *

S Ut 1 Tos
On what is that man sitting?

St s A
Who does Mirza Ghalib give money to?

?‘_;g‘c.zdxui‘uil,.)d':f;’u
** In which languages do those people speak?
(II). (§ withdemonstrative pronouns:
" The participle (% may be used with emphatic force
immediately following demonstrative pronouns to form a series
of'special contractions: ,
yahi o becomes it
vahli ’ S * becomes (F+as
isi : ~U1 +  becomes G+l
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usi i becomes (Ul

inhi -" becomes (gl

unhi u’-'.‘( i becomes U"+uf
Forexample: ’ -

~e et 6 AU ST
"This very man is a very good friend of Mirza Ghalib."

-g_}”?é_'fuf:_./w‘;)/.ojf :

'Colonel Baran s sitting in this very room.’

& e ARG IS
'Hakim Raziuddin Khan was looking at thase very people.’
3. Indefinite pronouns U( 'several', 'a number of, 'some'
'some’ and d/ any'.

The three indefinite pronouns df f and U( and easily
confusable and the learner should take care to distinguish them
from another. d/ is grammatically singular and always refers
someone unspecified person or thing. [ may be
grammatically either singular or plural, with the former case
used to refer to an unspecified quantity of some non-countable .
entity (i.e., rice, water, etc.) and the latter to an undifferentiated
group of countable entities (i.e., some men, some apples etc.).
G( is always grammatically plural and specifies a number of
descrete entities that are not viewed as a collective group (i.e.,
several women, a number of children etc.)

) In Urdu there are several expressions containing 14 | and
/df /.Forexample

every body — sabkoi ‘j a

noone — koi nahi «— w}"}’(
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someone else, some aurkoi - J L o

other peroson or “1  koiaur y ,;J S

thing ’ ‘

everything .« sabkuch 2. —
. some more, some (_{ . aur kuch (_{ 0{” |

additional kuch aur

& ‘ 43 'm{

alotof,much,a  —_  bahut — a{ et

large number of, kuch

none, no _ «—— kuchnahi S

Exercise :

(1) Substitution drill : Costruct the sentences following the
examples given below:

~Unt Ul St

Only 1 work here.

his friend t00 --ereeeeverennae
-only my brother - wweeeeennee
Mirza Ghalib too - eeeveeene

(ii). Transformation drill : Add (Safter the underlined words and
make all necessary changes.

LU n#E We will give him the book.
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Wewill give thebook only tohim.

: -Zu}ua/fﬁ(‘-

-ﬁu*/ulf-«’lv'// '

.................................... _Lu’fc,/'rb’._,ldﬂdf’

................................... : -V’/L}'I’C—U’&-J :

S— ' _LUJ:_JL,J/M

et , ‘_L.M../rlf‘ﬂ
_Zujpful_,&d‘(bu/

.................................... | é(’r(‘f’

i

................ e ', __fé__lg_,quﬁu‘yg :

................................. el e wiyrdod o

-1
)
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9

"ﬁué"'"-’f_g_h;z;/f"ﬁf _10

Fill the blanks with the appropriate words from the text.

TV o S Unlet
_Gr/bﬁu,f/ .................. ,,!L&LK/(

- SN 7}y —

i z:u/yut;u:,‘llu‘},/‘

N O D L7 S— J"’Z_,/

25 TS R 1950k

Y, -0 F—. 0 7T d"’f,ﬁuﬁ&,
T 4 ISR DR § S—

-J[&Jhﬁtjbdfo ..................

-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
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(iv). Translatethe followinginto Urdu.
1. From where Colonel Baran was coming?
2.Mirza Ghalibwas writing a poem.,
3. He liked mango very much.

4. Hakim Raziuddin Khan was a good friend of Mirza
Ghalib,

5. Pandit Motilal came to meet Mirza Ghalib.
6. Once he wanted to change his house.
7.1In 1277 (Hijri) he fixed the date of his death.
8.He was thinking about his friend.
9. He drinks w'i‘n'e‘everyday in the moming.
10. Mirza Ghalib was the great poet of his time.
5. Writethe answer of the following questiohs in Urdu.

e VLS Il 1

S Wolatird el 2
BT I, 3

v SIS TTL i a
Wbl oi g s
el i -6

WLl e 2T
?uf:,/'b/tJi_/'%lé_u/ -8
WAV EL g 9

Ll S, 10
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Unit-16

as
Voice :
(I). ActiveVoice:

1.

The subject is usually in the direct case, and the verb
must agree with it in number, gender and person.
LS ST et T
. Thisisthe subjectival construction.

With a transitive verb having a past participle form, the

subject is in the oblique with Z- when the verb agrees

with the object. .
S Lt Sdipdobnt
This is the objectival construction.

But if the object of a verb with a past participle form has
S ,the verbisinthe masculine singular third person:

Wi edWEhad s

This is the neutral construction.

Note :

(a).

(b).

With a transitive verb of incomplete prediction the object

alwayshas:(.
A verb with two objects cannot be in neutral
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construction.
Py & AT N
(II). Passive Constructions:
()  Thelogical subject (doer) if mentioned, alwayshas<,and
the togical object (thatwhich is acted upon) is in the direct
case, with which the verb agrees. y

~Fb LJ/J.'.‘F‘ b LY
- le J lerd.'.‘{ éua/;}
vy 1A st (logical subject not mentioned) the construction
thus, is objectival.
Note : ‘

(a). In the passive, the logical object assumes the role of the
grammatical subject (that about which something has
been said). It cannot of course, replace the logical
subject (the doer).

(b). The logical subject is usually mentioned only 1f ability
or inability to do something is implied.

(c). Onlyatransitive verb can be inthe passive construction.

(1. Ifaverbhastwo objects, the verb agrees with the primary
object, the secondary objectbeing inthe oblique case:

- c‘f ;:L. u»:(/r:’

The construction is objectival, with the logical subject
omitted. ‘

(II1). With the verbs bt bl ¢ L ete, the secondary object
has <. o :
o 2 TV Y A

(IV). With verbs of incomplete predication in the passive



(V).

107

construction, the object has usually s and the verb is
always in the third person singular masculine form.
iy A
Neutral construction is marked l;y verbs, if the object is a
pronoun. . o |
_lful.:.—u,/'fa.f -
e Vndud

»

Summary

().
(i1).

(iii).

Converting the sentence into the passive, remember:
Direct object in the active voice changes to nominative
case in'the passive. ‘

Subject in the active voice changes to instrumental case
(followed by & :.gAz: etc). in the passive voice.

Past participle of the main verb + required tense of tk
agreeeing in gender and number with the subject +
necessary form of auxilary verb b to agree with the tense
and number and gender ofthe subject is used.

Language Structure:

auxilary +past formof | +subjectof active+objectof
tl +tsragree  the mainverb voicebecomes active voice
withnumber  agreewith ~ ~agent followed becomes

and genderof  subject byposoposition subjectin
the subject & or 2-J3 nominaitve

andt

question.

casein
passive voice

ensein

Exercise :

(1).

Translate the following passive constructionsinUrdu.
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a. The house is cleaned. (present indefinite passive)
Iy
b. The house used to be cleaned. (past habitual passive)
¢. The house will be cleaned. (future indefinite passive)
d. The house has been cleaned. (present perfect passive)
e. The house was cleaned. (past perfect passive).
().  SubstitutionA]
-Ld)]_‘l‘ ............ Jj}upd/lﬁ)féﬂz_:_li_o[ﬁ)l:

have given to drink ................ fresh water
have givento eat.................. fish and milk
have given.....ccccoeeuenee.... fever'smedicine
havehadsent.............. anew prescription
havegiven............cccoueuunen.. “evsenen. ONE part

(iii). Substitution [B]

~ TR SeIUe ()
" eye ’

€ar, nose etc
fever
éancer
cholera
T.B.
Stomach'sillnesses
everyillnesses
child'sdicease
only ladiesillnesses

ek o LG G
hisknowledge
hisprinciple
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his wealth
hispeople *
hisservant
hisdoctor
hisrelative
: hisbrain
(IM). Translatethe following in Urdu.
a. He spent three years in forest.
b. I wanted to catch the flower by my hand.
¢. Then Pari called me and ask me to sit beside her.
d. She said, we wanted to sit together for a long time.
e. I asked her, when we would meet again.
f. The servant went to meet the king.
g. In India there is a small mountain in the centre of a river.
h. King liked his idea of going to that place.
i. Icould not forget the memory of that Pari.
j. Asa friend, | am also giving you a suggestion.
(IV). Fillintheblanks with appropriate words form the text.

B izt -1
R ,__/50-‘;._{, 9

0 Pam— Kiss -3
RIS — o -4

_JT‘;"K ................. SsF s

NS - S— T 1oy $29% e
_f;_,‘-r,bf. ................. g Iy — i =T
oS G S ssn ki -8



-_’Ugc.u[,, .................. b/ol?)t.,/,l
1y ol QNSNS e s Tz 530S

Urilrs
Response:

(V). Answersthe following questions in Urdu.
WAV el L
Wi e Gt
fl 179 &e—lé Ld{
| v‘ﬁ’-’: e A b LS
e sty Sl QAU
LI e
g e S d ool
?lel;r:(ol?:LLﬁ)r
oG E S g
sl S S

-9
-10

-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
-10
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Errata

Page Line Printed Toberead
18 5 A LI
28 2 Adjecttives Adjectives
29 6 thgeir their

32 3 % z

40 12 stealling stealing

42 1 by i

46 21 smilling smiling

51 21 yrs 7

58 12 momnnng morming

68 5 &Nt gl

71 3 Bk, G ',

72 24 Firpy FSiru














